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ATIVIDADE 5 
(Tutoriais 18-22) 

 
 
 
INSTRUÇÕES:  

• Em caso de dúvidas de gramática, reveja os Tutoriais 19-22; 

• Em caso de dúvidas de vocabulário, reveja o Tutorial 18 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras” (disponível no 
E-Disciplinas). 
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ATIVIDADE 5 

 
1) Os verbos abaixo são de 3ª conjugação (tema em consoante). Complete as lacunas, como no exemplo, escrevendo 
as formas de presente do indicativo e as duas pessoas do imperativo, em latim e em português. (Em caso de dúvida, 
reveja o Tutorial 19; em caso de dúvidas sobre a conjugação dos verbos em português, consulte uma gramática e/ou 
dicionário de português de sua preferência.) 
 
Exemplo: 

 (Eu) crēdō  creio     

 (Tu) crēdis  crês  crēde  crê (tu) 

 (Ele/Ela) crēdit  crê     

 (Nós) crēdimus  cremos     

 (Vós) crēditis   credes  crēdite  crede (vós) 

 (Eles/Elas) crēdunt   creem     

 
 

a) (Eu) dīcō  digo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

b) (Eu) dūcō  conduzo      

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

c) (Eu) prōmittō  prometo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

d) (Eu) poscō  peço     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        
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e) (Eu) trānscendō  passo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

f) (Eu) coquō  cozinho     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

g) (Eu) impōnō  coloco     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

h) (Eu) āmittō  perco     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

i) (Eu) profundō  derramo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        
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j) (Eu) colligō  junto     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

k) (Eu) comprehendō  prendo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

l) (Eu) canō  canto     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

m) (Eu) inrēpō  arrasto-me     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

n) (Eu) agō  faço     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        
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o) (Eu) reddō  devolvo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

p) (Eu) ostendō  mostro     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

q) (Eu) perdō  destruo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

r) (Eu) currō  corro     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

s) (Eu) tangō  toco     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 
 
 
 
 
 
 
 



(Atividade 5)     6/17 

 

t) (Eu) ignōscō  perdoo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

u) (Eu) mittō  envio     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 
 
2) Os verbos abaixo são de 4ª conjugação (tema em -ī). Complete as lacunas, como no exemplo da questão anterior, 
escrevendo as formas de presente do indicativo e as duas pessoas do imperativo, em latim e em português. Atente 
para a vogal temática longa nas pessoas gramaticais em que ela aparece. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 19; 
em caso de dúvidas sobre a conjugação dos verbos em português, consulte uma gramática e/ou dicionário de por-
tuguês de sua preferência.) 
 

a) (Eu) audiō  ouço     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

b) (Eu) dormiō  durmo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

c) (Eu) sciō  sei     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        
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d) (Eu) inueniō  encontro     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

e) (Eu) custōdiō  vigio     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

f) (Eu) aperiō  abro     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

g) (Eu) ueniō  venho     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

h) (Eu) hauriō  tiro     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        
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i) (Eu) feriō  firo     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 

j) (Eu) saliō  salto     

 (Tu)        

 (Ele/Ela)        

 (Nós)        

 (Vós)        

 (Eles/Elas)        

 
 
3) As formas abaixo são de substantivos neutros da 3ª declinação. Preencha os espaços em branco com a declinação 
completa de cada palavra. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 20.) 
 

a) nōmen, nōminis nome b) agmen, agminis esquadrão 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

c) flūmen, flūminis rio d) fulmen, fulminis raio 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    
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e) sēmen, sēminis semente f) ōmen, ōminis presságio 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

g) germen, germinis germe h) praesegmen, praesegminis apara de unha 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 
 
4) Os adjetivos abaixo são de 1ª classe (ou seja, seguem a 1ª e a 2ª declinação). Preencha os espaços em branco com 
a declinação completa de cada adjetivo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 21). 
 

a) miser, misera, miserum infeliz   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         
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b) tener, tenera, tenerum tenro   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         

 

c) līber, lībera, līberum livre   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         
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d) pulcher, pulchra, pulchrum belo   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         

 

e) sacer, sacra, sacrum sagrado   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         
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f) niger, nigra, nigrum negro   

 Masculino  Feminino 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

 Neutro   

  Singular  Plural      

 Nom.         

 Voc.         

 Acus.         

 Gen.         

 Dat.         

 Abl.         

 
 
5) As formas abaixo são de substantivos masculinos da 2ª declinação. Preencha os espaços em branco com a decli-
nação completa de cada substantivo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 21.) 
 

a) puer, puerī menino b) uir, uirī homem 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

c) triumuir, triumuirī triúnviro d) culter, cultrī faca 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

e) ager, agrī campo f) liber, librī livro 
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  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 

g) magister, magistrī professor h) minister, ministrī ministro 

  Singular  Plural   Singular  Plural 

 Nom.     Nom.    

 Voc.     Voc.    

 Acus.     Acus.    

 Gen.     Gen.    

 Dat.     Dat.    

 Abl.     Abl.    

 
 
6) Traduza as frases abaixo. Atente para os usos do pronome interrogativo. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 22. 
Para o vocabulário, reveja o Tutorial 18 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, no E-Disciplinas.) 
 

a) MEGADŌRVS: Optima fēmina, dā mihi manum tuam. 
EVNOMIA: Quid dīcis, mī frāter? Quis est optima? Fēminam enim optimam nōn uideō. Dīc mihi. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

b) Quid uīs? Cūr mē ab aedibus dūcis? Dīc mihi. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

c) EVNOMIA: Tē ita iubeō moneōque: dūc domum uxōrem! 
MEGADŌRVS: Sed quam in animō habēs? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 
 
 

 
d) Dīc mihi, quaesō, quam uīs uxōrem? 
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Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

e) Dī immortālēs! Quid audiō? Quid dīcit homo? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

f) Occidī, periī! Quō currō? Quō nōn currō? (Spectātōribus) Tenēte, tenēte fūrem! Sed quī fūr est? (...) Dīcite 
mihi, spectātōrēs, quis aulam habet? Nescītis? Ō mē miserum! 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________ 

 

g) Quī homo ante aedīs nostrās plōrat? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________ 

 

h) Quid ego ex tē audiō? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________ 

 
7) Traduza as frases abaixo. Atente para as diferenças entre domum, domī, domō. (Em caso de dúvida, reveja o 
Tutorial 22. Para o vocabulário, reveja o Tutorial 18 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, no E-
Disciplinas.) 
 

a) Cūr uxōrem domum nōn statim dūcis? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

b) Cūr nōn domum Eucliōnis adīs? 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 

 

c) Nunc domum redeō. Nam ego sum hīc, animus meus domī est. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

d) Dominus omnia colligit et domum portat. 
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Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

e) Eucliō domum intrat. Tandem domō exit et in scaenam intrat. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 

 
8) Traduza as frases abaixo. Atente para o uso de satis e nimis. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 22. Para o 
vocabulário, reveja o Tutorial 18 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, no E-Disciplinas.) 
 

a) Dīues sum satis, et satis aurī habeō. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

b) Puella uīcīna, Phaedra nōmine, fīlia Eucliōnis, satis pulchra est… 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 

 

c) Nōn satis pecūniae habeō. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
_______________________________________________________________________________________________ 
 

d) Sī animus aequus est, satis habēs. 
 

Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

e) Animus meus aequus est satis. Satis dīues sum. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 

 
9) Traduza as frases abaixo. Atente para o uso de -que. (Em caso de dúvida, reveja o Tutorial 22. Para o vocabulário, 
reveja o Tutorial 18 e consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, no E-Disciplinas.) 
 

a) Ego fēmina sum optima, sororque optima tua. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 

b) Satis pecūniae aurīque habeō. 
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Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

c) Praetereā uxōrēs dīuitēs domī nimis pecūniae aurīque rogant.  
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

d) Sī dīuitēs uxōrēs sunt dōtemque magnam habent, post nūptiās magnus est uxōrum sūmptus. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 
 

e) Sī uxōrem puellam pulchram habeō bonamque, satis dōtis habeō. 
 
Trad.: 
________________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________________ 

 
10) Traduza o texto abaixo. (Para o vocabulário, consulte o documento “Vocabulário para as leituras”, especialmente 
a Seção 1D, no E-Disciplinas.) 
 

Megadōrum, uirum dīuitem et Eucliōnis uīcīnum, soror Eunomia ex aedibus uocat. 
Eunomia enim anxia (preocupada) est, quod Megadōrus uxōrem nōn habet. Megadōrus 
autem uxōrem nōn uult (quer). Nam uxōrēs uirōs dīuitēs pauperēs faciunt. Habet satis 
aurī Megadōrus et fēminās pulchrās nōn amat. Vt enim pulchra fēmina est, ita uirum 
uexat. Vt uir dīues est, ita uxor uirum pauperem facit. Eunomiam autem sorōrem optimam 
Megadōrus habet. Vt igitur postulat (pede) soror, ita facit frāter. Phaedram enim, Eucliōnis 
fīliam, puellam optimam habet. Vt tamen pauper Eucliō est, ita dōtem habet Phaedra 
nūllam. Megadōrus autem dōtem nōn uult (quer). Nam sī dīuitēs uxōrēs sunt magnamque 
habent dōtem, magnus est post nūptiās sūmptus, nimis dant uirī pecūniae. 

 
Tradução: 

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________
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______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________

______________________________________________________________________________________________ 


